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ух щастя і завойовують його. Во-
ни легко віддаються пригодам,
радіють їм і завжди
тають на свою користь.

Та Шекспір був не просто 
свого часу, він був його геніальним
сином. Гострий розум, поєднаний з
винятковою проникливістю та інту
їцією, що на порозі буржуазного світу
побачив його пороки, зрозумів їх най
глибше коріння — і жахнувся. І тоді
він створює величні трагедії «Гам-
лет», «Макбет», «Отелло», «Король
Лір», які вражають силою зіткнення
пристрастей, характерів, картинами
кривавих злочинів і підлої зради. Про
ти цих убивств і злочинів на захист
людини і людяності повстають герої
Шекспіра, які силою думки намага
ються охопити всесвіт в його єдності
і визначити своє місце в ньому. «Наш
вік звихнувсь. О доле зла! Наш вік
повинен виправити я»...

Напружено й наполегливо шукає
Шекспір у своїх героїв відповіді на
питання — в чому справжня цінність
і достоїнство людини? Що залишаєть
ся від людини, коли зняти з неї роз
кішний одяг, забути про її високе
становище, здобуте часто злочином і
підлістю? І Лір відповідав на це —
залишиться «злиденна, гола двонога
істота». Та саме тоді, коли, здавало
ся б, усе відібрала у людини зла до
ля й люди, коли вона сама впала в
безодню страшних помилок, — у ній
розкриваються її внутрішні приховані
сили. Погляд зрілого Шекспіра на лю
дину позбавлений всяких ілюзій і ча
сто гіркий — він бачить, як сильні
натури зловживають своєю владою
(Лір), своєю силою (Макбет), як
страшний наклеп руйнує щастя й ви
кликає загибель прекрасних людей
(Отелло). Та в тверезості його біль
ше історичного оптимізму, ніж у бага
тьох присяжних оптимістів. Шекспір
вірить у спроможність людини спря
мувати життя на краще. «Наш вік
повинен виправити я».

Під кінець свого творчого життя
Шекспір пише весело-сумовиті дра
ми — казки «Цимбелін», «Зимова каз
ка», «Буря», в яких молоді закохані
досягають мети, злі сили поступають
ся доброті і на всьому лежить невло-

Історія не залишила свідчень, яким
був день 23 квітня 1564 року, коли в
родині заможного мешканця англій
ського міста Стретфорда на Евоні на
родився Вільям Шекспір — найвиз
начніший драматург світу.

Небагато відомостей залишилось і
про особу самого Шекспіра, другоряд
ного актора лондонського театру
«Глобус» і його ж драматурга. Авто-
рамн-драматургами тоді цікавились
набагато менше, ніж акторами. Із 37
п’єс Шекспіра за його життя було
видано лише 18, а за свою найкращу
п’єсу «Гамлет» він одержав лише
7 фунтів — вартість одного театраль
ного костюма.

Тому не дивно, що хоч у сучасни
ків Шекспіра не викликали ніяких
сумнівів ні сам драматург, ні його
твори, бідність свідчень про його жит
тя дала поживу для численних легенд
про невідомого генія, який сховався
за прізвищем Шекспіра. Багато деся
тиліть створювались усе нові легенди
про можливого автора п’єс. їх наро
джувала думка про де, що звичайний
актор не міг бути таким розумним і
проникливим, їх поширювала внут
рішня недовіра до генія в його непо
казному, непримітному обличчі. Вічна
недовіра і заздрість Сальєрі до Мо-
царта, Куліша до Шевченка, здобу
тої тяжкою працею холодної вче
ності — до поривів і зльотів генія.
Так народжувались і розвіювались
легенди про «справжнього Шекспі
ра» — філософа Ф. Бекона, лорда
Рентленда та інших, хоча закордонне
шекспірозпавство й досі приділяє їм
увагу.

Розуміння Шекспірових творів за
цей час зазнало значних змін. Кожна
епоха знову бралася за ревізію ного

життя, прискіпливо переглядала його
п’єси, — людині властиве _ бажання
щоразу пересвідчитись у цінності її
святинь. Ціла армія літераторів і те
атрознавців за століття написала де
сятки томів коментарів і тисячі кни
жок про Шекспіра, а історія вистав
його п’єс на сценах світового театру
сама по собі становить великий роз
діл історії театру.

Народжений в бурхливі часи Від
родження, коли людство, сповнене
пристрасної віри в свої можливості,
переживало процес звільнення з-під
похмурої влади церковників, Шекспір
був дитиною свого віку. Він радо
йшов назустріч життю, він вірив у
силу людської руки і людського ро
зуму. Герої його комедій «Сон літ
ньої ночі», «Багато галасу даремно»,
«Приборкання норовливої», «Віндзор-
ські жартівниці», «Дванадцята ніч»—
люди сильні й веселі, вірять у своє
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повсякденно займаються тваринннцт- ваність і забезпечити безумовне вико- дає можливість підвищити товарність
вом, при однаковій забезпеченості [нания піврічного плану. Встановити молока до 82—85 процентів.
кормами надоюють у 2—3 рази моло-такий порядок, щоб правління кол- Квітень і травень місяці є вирі-

«СОВЕТСКАЯ УКРАЙНА» —— орган ’
ного Комитета Коммунистической паг
иньї. Верховного Совета и Совета ?
. . _ _ - _ Украинской ССР, гор. Киев

вимий серпанок меланхолійної туги.
У цій еволюції поглядів Шекспіра з
найбільшою силою і вражаючою про
стотою проступила вічна логіка пі
знання людиною світу — од радісно
го сприйняття — до приголомшення
вихором його пристрастей і мірою
підлості і далі до філософського
сприйняття світу таким, яким він є,
і світлої віри в його майбутнє, іде
шлях і людини, і людства.

Для найкращих акторів світового
театру комедії і трагедії Шекспіра
на протязі століть були вдячним ма
теріалом. Багато які з них пропону
вали своє розуміння образів Гамле-
та, Отелло, Ліра, відбиваючи в но
вому трактуванні їх рух нових ідей
і сучасне розуміння гуманізму. Девид
Гаррік, Едмонд Кін та Чарлз. Кін,
Айра Олдрідж і Сальвіні, Россі і Му-
не-Сюллі, Каратигін, Іванов-Козель-
ський, В. Коміссаржевська і Стані-
славський, Остужев. і Качалов — до
велося б, мабуть, перелічити всіх ви
значних акторів світу, щоб назвати
творців шекспіровських образів на
сцені.

МОСКВА, 24. (ТАРС). Учора зал Великого театру СРСР був відда
ний Шекспіру. Сюди прийшли всі ті, чия майстерність допомагає жити
невмирущим творам найвидатнішого художника світу, — артисти, ре
жисери, письменники, драматурги. Тут і цінителі таланту Шекспіра —
московські глядачі.

На урочистому засіданні були присутні керівники Комуністичної пар
тії і Радянського уряду.

З вступним словом виступив голова Всесоюзного ювілейного коміте
ту І. І. Анісімов.

Режисер Ю. Завадськнй, артист М. Черкасов, письменники О. Лева
да, Ч. Антматов, О. Сурков, композитор Т. Хрєнніков говорили про
безсмертну спадщину великого художника, про його значення для нас
Поет С. Маршак прочитав два сонети Шекспіра у своєму перекладі

турга Вільяма Шекспіра. Його безсмертні твори здавна кппил ДРама
великою любов’ю українського народу А а К0РистУються
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Наприкінці відбувся концерт. всесвіт» О. І. Полторацький.
/АААААМА.А... ........................................ ............. , , (РАТАУ).

і Бетховена,
повинен грати Рсобистих симпа-
незалежно від н гармоніі і третій, бо без цих вершин гар
ГІЗМУ УЛктор повинен грати Шек-
таК сїгпінь оригінальності тракту-сніра. СТУШНЬ Р име в,д його
вання образів за навіть наи-
таланту '-^^ння ’ло Шекспіра зба-менше наближення Постановка творів
великогс/драматурга Д°~е вз
нати В акторських колективах яскр
вих неповторних трагедійних героїнь
і героїв.

Треба ставити Шекспіра не під за
вісу а в розквіті фізичних і духовних
сил Коли є талант і розум, треба
сміливо починати з Шекспіра. Сальє
рі жахався, що простий скрипаль грає
Моцарта; це не було блюзнірством
він розумів, шо кожен бере від нього
лише стільки, скільки зможе, і ра
дів, шо кожен тягнеться до нього.

Нехай же і наші театри ширше роз
чинять двері Шекспіру, з цілковитою
відповідальністю, але не боячись об
разити генія своїм дотиком. Хай ви
йде на наші сцени людина далекого
XVI століття, близька нам своєю лю
дяністю, благородством і тверезістю
думок!
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•Українському теа.т-р^в1ЛоОзабороне-
Ховтиевої революції було Р хоч
но грати перекладні твор . тО3
Укоаїна вже мала перекладиспфа здійснені М. Старицьким, П Ку,
лішем та іншими, поя0ВВ"Жовт„я
українській сцені лише після Жовти .

Пві редакції «Макбета» в постановці ДЛ. РКтрбаса, тричі _ поставлений
«Отелло» в театрі імені ^аньковець-
кої з Б Романицьким у головній ро
лі, «Макбет» у Донецькому Драма
тичному театрі імені Артема, «Багато
галасу даремно» в театрі імені Фран
ка «Гамлет» у Харківському театрі
імені Шевченка та Львівському імені
Заньковецької усе це були своєрідні
етапи оволодіння українським теат
ром проблематикою і образністю п єс
Шекспіра.•

Сьогочасний рік, коли за постановою
Всесвітньої Ради Миру все людство
відзначає 400-річчя з дня народження
геніального драматурга, має поповни
ти репертуар українських театрів
безсмертними творами Шекспіра.

Адже так само, як кожен музикант


